
That I am counsel of record for /  Que je suis avocat(e) au dossier de ____________________________________________________

I / Je soussigné(e) ______________________________________________________________________________________state: / déclare : 
  
   

UNDERTAKING BY COUNSEL / ENGAGEMENT DE L'AVOCAT(E)  
(Trial / Preliminary Inquiry Date) / (Date du procès/de l'enquête préliminaire) 

 

(Name of Client / Nom du (de la) client(e))

(Name of Counsel / Nom de l'avocat(e))

Received an email (copy attached) and I am satisfied it was sent by my client; /  
reçu un courriel (copie jointe) et que je suis convaincu(e) qu'il a été envoyé par mon (ma) client(e); 

Received a text message (copy attached) and I am satisfied it was sent by my client; or /  
reçu un message texte (copie jointe) et que je suis convaincu(e) qu'il a été envoyé par mon (ma) client(e);

Spoken to a person I am satisfied is my client on /  
parlé à une personne qui, j'en suis convaincu(e), est mon (ma) client(e) le 
  
 __________________________________________ at / at ____________________________________________.

(Date/Date) (Time / Heure)

And that my client has confirmed that he/she is aware that the trial/preliminary inquiry is scheduled for /  
Et que mon (ma) client(e) a confirmé qu'il (elle) est au courant que le procès/l'enquête préliminaire est prévu(e) le  
  
___________________________________________ at / à  ____________________________________________________ 
  
IN PROVINCIAL COURT /  À LA COUR PROVINCIALE 
  
 

____________________________________________ ____________________________________________
Date / Date Signature of Counsel of Record / Signature de l'avocat(e) au dossier 

CRT20252 (2015/01)

And that he/she is required to attend Court for the hearing of the following charges and advise me of any change to his/her contact 
information. / et qu'il (elle) est requis(e) de se présenter à la Cour pour l'audition des accusations indiquées ci-dessous  et de m'aviser de tout 
changement à ses coordonnées. 
  
 

(Date/Date) (Time / Heure)

Information Number(s) / 
Numéro(s) de dénonciation

Charge(s) /  
Accusation(s) 

1. 

2.

3.

4.

5.

6.

That I have: / Que j'ai, selon le cas :  
  

408 York Avenue, Winnipeg, Manitoba / 408, avenue York, Winnipeg (Manitoba) 945-3454 

Court Room / dans la Salle d'audience _____________________________________________________________________


That I am counsel of record for /  Que je suis avocat(e) au dossier de ____________________________________________________
I / Je soussigné(e) ______________________________________________________________________________________state: / déclare : 
 
  
 
UNDERTAKING BY COUNSEL / ENGAGEMENT DE L'AVOCAT(E) 
(Trial / Preliminary Inquiry Date) / (Date du procès/de l'enquête préliminaire)
 
(Name of Client / Nom du (de la) client(e))
(Name of Counsel / Nom de l'avocat(e))
Received an email (copy attached) and I am satisfied it was sent by my client; / 
reçu un courriel (copie jointe) et que je suis convaincu(e) qu'il a été envoyé par mon (ma) client(e); 
Received a text message (copy attached) and I am satisfied it was sent by my client; or / 
reçu un message texte (copie jointe) et que je suis convaincu(e) qu'il a été envoyé par mon (ma) client(e);
Spoken to a person I am satisfied is my client on / 
parlé à une personne qui, j'en suis convaincu(e), est mon (ma) client(e) le
 
 __________________________________________ at / at ____________________________________________.
(Date/Date)
(Time / Heure)
And that my client has confirmed that he/she is aware that the trial/preliminary inquiry is scheduled for / 
Et que mon (ma) client(e) a confirmé qu'il (elle) est au courant que le procès/l'enquête préliminaire est prévu(e) le 
 
___________________________________________ at / à  ____________________________________________________
 
IN PROVINCIAL COURT /  À LA COUR PROVINCIALE
 
 
_________________________________________________
____________________________________________
Date / Date
Signature of Counsel of Record / Signature de l'avocat(e) au dossier 
CRT20252 (2015/01)
And that he/she is required to attend Court for the hearing of the following charges and advise me of any change to his/her contact information. / et qu'il (elle) est requis(e) de se présenter à la Cour pour l'audition des accusations indiquées ci-dessous  et de m'aviser de tout changement à ses coordonnées.
 
 
(Date/Date)
(Time / Heure)
Information Number(s) /
Numéro(s) de dénonciation
Charge(s) / 
Accusation(s) 
That I have: / Que j'ai, selon le cas : 
 
 
 
408 York Avenue, Winnipeg, Manitoba / 408, avenue York, Winnipeg (Manitoba)	945-3454

Court Room / dans la Salle d'audience _____________________________________________________________________
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